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Fitness to Witness 最佳證人 4/20/25 
Luke 路加福音 24:1-12, 36-49 
 
INTRODUCTION 引言 
 
Testimonies of eye-witnesses support a fact. It builds confidence when everyone says the 
same thing. In 2011, the body of a Russian man, let us just call him Boris, was discovered in 
a rural area of Moldova. It is a nation in eastern Europe. Local police went to the scene to 
investigate. It was determined that Boris died of a heart attack. A passport he carried 
confirmed his identity. The authority then informed Boris’ wife Irina in Minnesota. She 
quickly flew to the country. The body was cremated and Irina returned home with the ashes. 
A year later, Boris’ older son Alkon had a shocking discovery. While visiting relatives in 
Moldova, he saw his father. He was alive! The dead body actually belonged to another 
person. Boris and Irina cheated the life insurance company and they collected $2 million 
dollars from his policy. They paid the police, medical examiner and funeral home staff to lie. 
All the witnesses and evidence are fake. Subsequently, the couple and their son were 
prosecuted. Boris did not die, and of course he did not come back to life later. Not so with 
Jesus Christ. He truly died and He was indeed resurrected. As we celebrate Easter today, we 
will survey the accounts of some eye-witnesses. We are told that seeing is believing. We are 
more blessed if we believe without seeing. Those witnesses include a few women and some 
disciples. We will choose Mary and Peter, respectively, as the representatives for the two 
groups of people. 
 
EXPLANATION 解釋 
 
A. Testimony of Mary 馬利亞的見證 
 
First, we will study the testimony of Mary. We will go over the Biblical records and ask some 
related questions. 
 
1. Who was Mary? 馬利亞是誰﹖ 
 
It was a common name at that time. The Bible calls this particular lady Mary Magdelene. 
Luke chapter 8 tells us that the Lord cast out seven demons from her. Since then, she and a 
few women followed Jesus and His disciples. They supported the brothers’ gospel ministries 
with their resources. Mary and a few sisters were present till the end of Jesus’ earthly life. 
Matthew 27:55-56 tell us they witnessed Jesus’ death on the cross: 55 There were also many 
women there, looking on from a distance, who had followed Jesus from Galilee, ministering 
to him, 56 among whom were Mary Magdalene and Mary the mother of James and Joseph 
and the mother of the sons of Zebedee. Later that evening, they went with Joseph and 
Nicodemus to the tomb. They saw how the two men wrapped Jesus’ body with linen cloth 
and placed it inside the tomb. Luke 23:55-56 read: 55 The women who had come with him 
from Galilee followed and saw the tomb and how his body was laid. 56 Then they returned 
and prepared spices and ointments. On the Sabbath they rested according to the 
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commandment. (See also John 19:38-42). It was late Saturday afternoon when everything 
was done. The Sabbath would soon begin at sunset. Therefore, they all went home. 
 
2. Why did Mary Return to the Tomb? 為何馬利亞回到墳墓﹖ 
  
Mary and her companions came to the tomb early Sunday morning. They began their trip 
once there was a little bit of light for them to see the way. They could not wait to go back to 
Jesus’ burial site. Mark 16:1 gives us the reason: When the Sabbath was past, Mary 
Magdalene, Mary the mother of James, and Salome bought spices, so that they might go and 
anoint him. Unlike the Egyptians, the Jews did not embalm people’s remains to preserve 
them. Rather, they used the fragrance from the spices to cover the bad smell of decaying 
bodies. The women showed their love to the Lord with money, time and effort. They did not 
mind getting unclean by touching a dead body either. They did all they could to pay a final 
tribute to Jesus. 
 
3. What did Mary See? 馬利亞看到了什麼﹖ 
 
When Mary and the women arrived, they noticed something unusual. Luke 24:2-3 record: 
2 And they found the stone rolled away from the tomb, 3 but when they went in they did not 
find the body of the Lord Jesus. First, the stone that covered the tomb’s opening was moved. 
Second, Jesus’ body was missing. After Jesus had died, the religious leaders went to Pilate 
the governor. They remembered Jesus said He would rise three days after death. Therefore, 
they asked Pilate for permission to send soldiers to guard the tomb, and to block the opening 
with a rock. They thought those measures would prevent Jesus’ disciples from stealing the 
body, lest they would make up a story that Jesus had resurrected (Matthew 27:62-66). While 
the women were wondering what had happened, two men with shiny clothes appeared. John 
tells us that they were angels (John 20:12). The messengers had some important words for 
the women. Look at Luke 24:6-8 – 6 “He is not here, but has risen. Remember how he told 
you, while he was still in Galilee, 7 that the Son of Man must be delivered into the hands of 
sinful men and be crucified and on the third day rise.” 8  And they remembered his words. 
The angels also asked the ladies to tell the disciples to go to Galilee. There they would meet 
the resurrected Lord (Matthew 28:7). The women followed the instructions and went to 
report to the disciples. 
 
4. How did the Disciples Respond to Mary’s Message? 門徒如何回應馬利亞的信息﹖ 
 
Luke describes in verse 11 that the disciples did not believe the women’s testimony. It 
seemed to be nonsense to them. Their reaction could be due to two reasons. First, a dead man 
coming back to life was too hard to imagine. Second, in those days women had a lower 
social status. Their statements were counted as untrustworthy in court. But among the men, 
Peter and John went to the tomb to check things out. John 20:5-7 tell us what they saw: 
5 And stooping to look in, he saw the linen cloths lying there, but he did not go in. 6 Then 
Simon Peter came, following him, and went into the tomb. He saw the linen cloths lying 
there, 7 and the face cloth, which had been on Jesus’ head, not lying with the linen cloths but 
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folded up in a place by itself. The two disciples confirmed the ladies’ words that the body 
was gone. What had happened? Did they go to the wrong location? That seems impossible, 
since the women were at the tomb the previous day. Did someone transfer Jesus’ remains to 
another place? If so, why did they do that? Moreover, those people had to be brave and 
strong enough to confront the guards. A third possibility was that Jesus was indeed risen from 
the dead. Everyone was very puzzled about what had taken place. 
 
Applications 應用 
 
At this point, Jesus had yet to appear to anyone. For now, let us consider what we can learn 
from Mary. Jesus gave Mary a new beginning by casting out demons from her. She then 
followed Jesus and supported His ministries. Today, Jesus saves us and grants us a new life. 
We should respond to His grace with the time, money and opportunities He gives us. Mary 
was not only faithful to Jesus when He was living. She was faithful even after His death. She 
bought expensive perfume to anoint Jesus’ body. We do not remember a deceased founder of 
a religion every Sunday. We worship the risen Savior. We give Him our best whether we 
serve in a role or we are sitting on the pew. We sing with joy and we pray with a thankful 
heart. Mary and the ladies were despised in their society. They knew that the disciples would 
not believe their testimonies. But they obeyed the order from the angels and told their stories 
anyway. Non-believers may laugh at you when you share the gospel. Our task is to be a 
faithful witness. We tell people what the Bible says and how we are saved. We cannot predict 
their response or convert them to become Christians. It is the work of the Holy Spirit. He will 
change people’s hearts in due time. 
 
B. Testimony of Peter 彼得的見證 
 
After we studied Mary’s testimony, we now look the disciples’ testimony. We will use Peter 
as a representative. Before we look at Luke 24:36-49, there is a side-story in verses 13-35 
that is not recorded in other gospels. The resurrected Jesus appeared to two believers when 
they were on their way to Emmaus, which was about seven miles to the west of Jerusalem. 
After that, they returned to Jerusalem and informed the disciples. They were with other 
believers in a house. 
 
1. Why Were They Gathered in the House? 他們為何聚集在房子裡﹖ 
 
Things happened at night on the same day when Jesus was resurrected. John 20:19-23 
describe the same meeting. Verse 19 tells us why they were there: On the evening of that day, 
the first day of the week, the doors being locked where the disciples were for fear of the 
Jews… The brothers were hiding in secret because they were afraid of the religious leaders. 
They took care of Jesus. Most likely His followers would be the next targets. 
 
2. What Happened at That Time? 當時發生了什麼事﹖ 
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The brothers exchanged evidence that Jesus was risen. In Luke 24:34, the people in the room 
told the two brothers who were going to Emmaus: …“The Lord has risen indeed, and has 
appeared to Simon!” Simon was another name for Peter. We do not know the details of that 
incident because there is no gospel record of it. But the apostle Paul refers to it in 1 
Corinthians 15:5. Then the two brothers shared their encounter of the Lord on the road to 
Emmaus. Did those people in the room believe that the Lord had resurrected? Probably not 
yet. Look at verses 36-37 – 36 As they were talking about these things, Jesus himself stood 
among them, and said to them, “Peace to you!” 37 But they were startled and frightened 
and thought they saw a spirit. They were afraid instead of excited when Jesus showed up. As 
much as they trusted the words of the eye-witnesses, they still did not believe that the Lord 
came back to life. They thought it was only an image of Him even when Jesus appeared 
before them. After all, it is beyond human logic for a person to rise after death. 
 
3. How did Jesus Overcome People’s Disbelief? 耶穌如何幫助人們克服他們的不信﹖ 
 
Jesus did a few things to prove that it was really Him. First, He asked them to check His 
physical body. He says in verse 39: “See my hands and my feet, that it is I myself. Touch me, 
and see. For a spirit does not have flesh and bones as you see that I have.” The Lord in front 
of them was not a vision, but a real person. Second, Jesus ate something before them. Look 
at verses 42-43: 42 They gave him a piece of broiled fish, 43 and he took it and ate before 
them. Jesus could talk, He could be felt and He could eat. But at the same time, it was a 
different body. Jesus could enter the room through a locked door. He could also appear and 
disappear suddenly. Besides overcoming their physical barrier, Jesus also removed their 
spiritual barrier. Verse 45 reads: Then he opened their minds to understand the Scriptures. 
Earlier, Jesus opened the eyes of the two believers on the road to Emmaus. Then they 
realized that the person talking to them was the resurrected Lord. Now Jesus opened the 
minds of the disciples and helped them understand the Bible. He connected the dots that the 
Old Testament was talking about Him. The prophecies about His suffering, death and 
resurrection had been fulfilled. Jesus was the promised Messiah. 
 
4. Why did Jesus Appear to Those Brothers?為何耶穌向那些弟兄顯現﹖ 

 
Jesus only showed Himself to a handful of believers. It was because He had an important 
task for them. Jesus gives them a command in verses 46-48: 46 …“Thus it is written, that the 
Christ should suffer and on the third day rise from the dead, 47 and that repentance for the 
forgiveness of sins should be proclaimed in his name to all nations, beginning from 
Jerusalem. 48 You are witnesses of these things.” They must tell others that Jesus was the 
sacrificial Lamb of God who died for their sins. But He was also the resurrected Lord. Only 
through Him can anyone be saved. Those brothers would use their personal experience to 
confirm what the Bible says. They had met the risen Messiah. In verse 49, Jesus also 
specifies when they should begin their mission: “And behold, I am sending the promise of 
my Father upon you. But stay in the city until you are clothed with power from on high.” 
Jesus was talking about the coming Holy Spirit. It would take place fifty days later at the 
Pentecost, as recorded in Acts 2. The Holy Spirit would remind the disciples Jesus’ teaching. 
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He also gave them power to perform miracles and gave them courage despite great 
oppositions from the Jewish and Roman leaders. 
 
Applications 應用 
 
The disciples lost all hope after their Master passed away. Many of them left their jobs and 
families and followed Jesus. What were they going to do next? On top of grief and 
confusion, there was also fear. The Jewish religious leaders and the Romans might want to 
get rid of all the members of this new religious movement. Jesus must restore their faith 
before He could send them to preach the gospel. They did not only hear that Jesus was 
resurrected. They must meet Him face to face to clear all the doubts. Jesus was about to 
change some cowards into courageous messengers of the gospel. Like those brothers, we are 
often too afraid to stand up for the Lord. We do not want to offend relatives by turning down 
invitation to a Sunday dim-sum breakfast. We are too timid to say grace when having a meal 
with non-believers. We remain silent when classmates or coworkers make fun of the 
Christian faith. Thank God that He is gracious. Jesus did not lecture the disciples for their 
lack of faith. If the Lord could use them, He can use us too. But we must partner with Him. 
Jesus will strengthen us by the Holy Spirit. He will give us the right words to say and 
wisdom to answer people’s questions. 
 
CONCLUSION 結論 
 
Jesus asked some lowly women and some fearful disciples to be witnesses of His 
resurrection. Regardless of people’s reaction, those witnesses told their stories because they 
knew it was the truth. The world needs more brave people like them who do right things. 
Elon Musk is another example. He is the founder and CEO of Tesla. He is on the news these 
days for various reasons. The company was born in 2003 when General Motors recalled all 
of its electric cars from customers and crushed them in junkyards. At that time, GM believed 
that there was no profitable market for EVs. Musk realized that the only chance for electric 
cars to exist was to start his own company. He thought more than likely he would fail. But he 
was wrong. A few years later, other manufacturers saw the success of Tesla. It might take 
years for them to catch up. Then Musk did the unthinkable. He freely shared some patented 
technology to competitors so that they could build their own EVs. Musk hoped that more 
people will drive electric cars to substantially reduce carbon emission. He is not just looking 
at his personal gain, but also the welfare of mankind. Musk knew that the information he had 
was too important not to share. God does not only want to build a better world in this life, but 
He desires to bless people for eternity. Jesus Christ was risen. He is the one and only Savior. 
He calls us to be followers and witnesses of this good news. The gospel is too important not 
to share with others.  
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Fitness to Witness 最佳證人 4/20/25 
Luke 路加福音 24:1-12, 36-49 
 
INTRODUCTION 引言 
 
目擊證人的口供證明事實。當所有人都說同樣的話時，便能建立別人的信心。 
2011 年，有人在摩爾多瓦 (Moldova) 的一個郊區發現一名俄羅斯男子的屍體，我們

就叫他鮑里斯 (Boris) 吧。摩爾多瓦是一個東歐國家。當地警方前往現場進行調

查。他們確定鮑里斯死於心臟病。他攜帶的護照證實了他的身分。警方隨後通知了

鮑里斯在明尼蘇達州的妻子伊琳娜 (Irina)。她迅速飛往當地。後來遺體被火化，伊

琳娜帶著骨灰回家去。一年後，鮑里斯的大兒子阿爾康 (Alkon) 有一個驚人的發

現。他在摩爾多瓦探親時，見到了他的父親。他還活著！那一具遺體其實屬於另一

個人。鮑里斯和伊琳娜欺騙了人壽保險公司，從他的保單中騙取了 200 萬美元。他

們賄賂警察、法醫和殯儀館的人，要求他們說謊。所有證人和證據都是假的。隨

後，這對夫婦和他們的兒子被起訴。鮑里斯沒有死，當然後來也沒有復活。但耶穌

基督卻不是這樣。祂確實死了，又確實復活了。今天我們慶祝復活節，我們來看看

一些目擊證人的見證。俗語說眼見為實。如果我們沒有看見就相信，我們是更有福

氣的。這些證人包括一些婦女和一些門徒。我們將用瑪利亞和彼得作為兩組人的代

表。 
 
EXPLANATION 解釋 
 
A. Testimony of Mary 馬利亞的見證 
 
首先，我們來研究一下馬利亞的見證。我們讀一些經文，然後提出相關的問題。 
 
1. Who was Mary? 馬利亞是誰﹖ 
 
這當時一個常見的名字。聖經稱這位女士為抹大拉的馬利亞。路加福音第 8 章告訴

我們，主從她身上趕出七個邪靈。從此，她和幾個婦女跟隨耶穌和祂的門徒。她們

用自己的資源支持弟兄們的福音事工。馬利亞和幾位姐妹一直陪伴著耶穌，直到祂

生命的最後一刻。馬太福音 27:55-56 告訴我們，她們目睹了耶穌被釘死在十字架

上：55 有好些婦女在那裡，遠遠的觀看；她們是從加利利跟隨耶穌來服事他的。

56 內中有抹大拉的馬利亞，又有雅各和約西的母親馬利亞，並有西庇太兩個兒子

的母親。那天下午，她們和約瑟、尼哥底母一起去了墳墓。她們看到那兩個人用細

麻布包裹耶穌的身體並將其放入墳墓中。路加福音 23:55-56 記載：55 那些從加利

利和耶穌同來的婦女跟在後面，看見了墳墓和他的身體怎樣安放。56 她們就回

去，預備了香料香膏。她們在安息日，便遵著誡命安息了。 （另參約翰福音 19:38-
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42）。當一切完成後，已經是星期六傍晚了。安息日很快就要在日落時開始。於

是，她們都回家去。 
 
2. Why did Mary Return to the Tomb? 為何馬利亞回到墳墓﹖ 

 

馬利亞和她的同伴於星期日清晨來到墳墓。當有一點點亮光能讓她們看清路的時

候，她們便出發。她們迫不及待地想回到耶穌的埋葬地。馬可福音 16:1 告訴我們

原因：過了安息日，抹大拉的馬利亞和雅各的母親馬利亞並撒羅米，買了香膏要去

膏耶穌的身體。與埃及人不同，猶太人不會對遺體進行防腐處理來保存它們。他們

是要用香料的香味來掩蓋腐爛屍體的惡臭。這些婦女用金錢、時間和能力來表達對

主的愛。她們也不介意因為接觸屍體而變得不潔淨。她們盡其所能對耶穌表達最後

的敬意。 
 
3. What did Mary See? 馬利亞看到了什麼﹖ 

 

當馬利亞和女士們到達時，她們注意到了一些不尋常的事情。路加福音 24:2-3 記

載：2 看見石頭已經從墳墓輥開了，3 她們就進去，只是不見主耶穌的身體。首

先，有人把擋住墳墓入口的石頭移開。第二，耶穌的身體不見了。耶穌死後，宗教

領袖們去見巡撫彼拉多。他們記得耶穌曾經說過，祂死後三天會復活。因此，他們

請求彼拉多允許派士兵把守墳墓，並用石頭堵住入口。他們想要阻止耶穌的門徒偷

走遺體，然後編造耶穌復活的故事（馬太福音 27:62-66）。正當女士們猜測發生了

什麼事的時候，兩名穿著閃亮衣服的男士出現了。約翰告訴我們他們是天使（約翰

福音 20:12）。兩位使者對婦女們說了一些重要的話。看看路加福音 24:6-8–6「他

不在這裡，已經復活了。當記念他還在加利利的時候怎樣告訴你們，7 說：『人子

必須被交在罪人手裡，釘在十字架上，第三日復活。』」8 她們就想起耶穌的話

來。天使也要求女士們告訴門徒去加利利。在那裡他們將遇見復活的主（馬太福音 
28:7）。婦女們照著吩咐去向門徒報告。 
 
4. How did the Disciples Respond to Mary’s Message? 門徒如何回應馬利亞的信息﹖ 

 

路加在第 11 節中描述說，門徒不相信婦女的見證。在他們看來她們簡直是胡說八

道。他們的反應可能有兩個原因。首先，一個死人復活實在難以置信。第二，當時

女性的社會地位較低。她們的口供在法庭上被視為不可信。但幾位弟兄中，彼得和

約翰去墳墓那裡查看情況。約翰福音 20:5-7 告訴我們他們看到了什麼：5 低頭往裡

看，就見細麻布還放在那裡，只是沒有進去。6 西門彼得隨後也到了，進墳墓裡

去，就看見細麻布還放在那裡，7 又看見耶穌的裹頭巾沒有和細麻布放在一處，是

另在一處捲著。兩名門徒證實了女士們的話，遺體確實不見了。到底發生了什麼

事？她們是不是去錯地方了？這似乎是不可能的，因為那些婦人前一天才去過墳
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墓。難道有人把耶穌的身體轉移到其他地方嗎？如果是這樣的話，他們為什麼這麼

做？此外，那些人必須有足夠勇氣和力量才能與守衛對抗。第三種可能性是耶穌的

確從死裡復活了。每個人都對所發生的事情感到非常困惑。 
 
Applications 應用 
 
到目前為此，耶穌還沒有向任何人顯現。現在，讓我們思考一下我們可以從馬利亞

身上學到什麼。耶穌為馬利亞驅趕邪靈，讓她有一個新的開始。於是她跟隨耶穌並

支持祂的事工。今天，耶穌拯救我們，賜給我們新生命。我們應該用祂給我們的時

間、金錢和機會來回應祂的恩典。馬利亞不只在耶穌活著的時候對祂忠心。即使在

祂死後，她仍然保持忠心。她買了昂貴的香膏來塗抹耶穌的身體。我們每個星期日

並不是要記念一位已故的宗教創始人。我們乃是敬拜復活的救主。無論我們是被安

排在某一個崗位還是坐在椅子上，我們都將最好的獻給祂。我們懷著喜悅的心情歌

唱，以感恩的心禱告。馬利亞和女士們在社會上不受重視。她們知道門徒不會相信

她們的見證，但她們還是服從了天使的命令，講述自己的經歷。當你分享福音時，

非信徒可能會嘲笑你。我們的責任是做一個忠實的見證人。我們告訴人們聖經說什

麼以及我們如何得救。我們無法預計他們的反應，也無法使他們成為基督徒。那是

聖靈的工作。祂會在適當的時候改變人們的心。 
 
B. Testimony of Peter 彼得的見證 
 
我們讀了馬利亞的見證之後，現在來看門徒的見證。我們將以彼得為代表。在我們

看路加福音 24:36-49 之前，第 13-35 節中有一個插曲，是其他福音書沒有記載的。

當時兩個信徒正在前往耶路撒冷以西約七英里的以馬忤斯，復活的耶穌向他們顯

現。之後，他們返回耶路撒冷並通知門徒。他們和其他信徒在同一棟房子裡。 
 
1. Why Were They Gathered in the House? 他們為何聚集在房子裡﹖ 
 
事情發生在耶穌復活的當天晚上。約翰福音 20:19-23 記載相同的事件。第 19 節告

訴我們他們為什麼在那裡：那日 (就是七日的第一日) 晚上，門徒所在的地方，因

怕猶太人，門都關了... 。弟兄們因為怕宗教領袖，就暗暗地躲起來。他們已經除掉

耶穌，祂的跟隨者很可能是下一群目標。 
 
2. What Happened at That Time? 當時發生了什麼事﹖ 
 
那些弟兄交換了耶穌復活的證據。在路加福音 24:34 中，房間裡的人告訴去以馬忤

斯的兩個弟兄：…「主果然復活，已經現給西門看了。」西門是彼得的另一個名

字。我們不知道事情的細節，因為沒有福音書的記載。但使徒保羅在哥林多前書 
15:5 中提到了那事件。隨後，兩位弟兄分享了在前往以馬忤斯的路上遇見主的經
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歷。房間裡的人相信主已經復活了嗎？可能還沒有。看 36-37 節：36 正說這話的

時候，耶穌親自站在他們當中，說：「願你們平安！」37 他們卻驚慌害怕，以為所

看見的是魂。當耶穌出現時，他們感到害怕而不是高興。雖然他們相信目擊證人的

話，但他們仍然不相信主的確復活了。甚至當耶穌出現在他們面前時，他們以為那

只是祂的形象。畢竟，人死後還能復活，這不符合人類的邏輯。 
 
3. How did Jesus Overcome People’s Disbelief? 耶穌如何幫助人們克服他們的不信﹖ 

 

耶穌做了一些事來證明那確實是祂。首先，祂請他們檢查祂的身體。祂在第 39 節
說： 「你們看我的手，我的腳，就知道實在是我了。摸我看看！魂無骨無肉，你們

看，我是有的。」他們面前的主不是幻象，而是真實存在的人。第二，耶穌在他們

面前吃東西。看 42-43 節：42 他們便給他一片燒魚。43 他接過來，在他們面前吃

了。耶穌可以說話，可以被接觸，還可以吃東西。但同時，那是不一樣的身體。耶

穌可以穿過鎖著的門進入房間，祂也可以隨時出現又突然消失。耶穌除了克服他們

的物質的障礙之外，也消除了他們的屬靈障礙。第 45 節說：於是耶穌開他們的心

竅，使他們能明白聖經。在這之前，耶穌開啟了兩個前往以馬忤斯路上信徒的眼

睛。於是他們意識到和他們說話的人就是復活的主。現在耶穌開啟了門徒的心思並

幫助他們明白聖經。祂把舊約中關於祂的描述串連起來。一切關於祂的受苦、死亡

和復活的預言都已經應驗了。耶穌是應許的彌賽亞。 
 
4. Why did Jesus Appear to Those Brothers?為何耶穌向那些弟兄顯現﹖ 

 
耶穌只向少數信徒顯現，因為祂要託付他們一個重要的任務。耶穌在第 46-48 節給

了他們一個命令：… 46「照經上所寫的，基督必受害，第三日從死裡復活，47 並
且人要奉他的名傳悔改、赦罪的道，從耶路撒冷起直傳到萬邦。48 你們就是這些

事的見證。」他們必須告訴別人，耶穌是神的羔羊，為他們的罪而死。但是祂也是

復活的主。唯有藉著祂，人們才能得救。這些弟兄會用自己的親身經歷來證實聖經

的話。他們遇見了復活的彌賽亞。在第 49 節中，耶穌也具體說明了他們應該何時

開始他們的使命： 「我要將我父所應許的降在你們身上，你們要在城裡等候，直到

你們領受從上頭來的能力。」耶穌是講到即將到來的聖靈。事情將在五十天後的五

旬節發生，正如使徒行傳第 2 章所記載的。聖靈會提醒門徒耶穌的教導，祂也賜給

他們能力行神蹟，並給予他們勇氣，儘管遭到猶太人和羅馬領袖的強烈反對。 
 
Applications 應用 
 
當他們的老師過世後，門徒們失去一切盼望。他們中的許多人放棄了工作和家庭，

跟隨了耶穌。他們下一步要做什麼？除了悲傷和困惑之外，還有恐懼。猶太宗教領

袖和羅馬人可能想要除掉這個新宗教運動的所有成員。耶穌必須先恢復他們的信
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心，然後才能差派他們去傳福音。他們不是只聽說耶穌復活了，他們必須與祂面對

面相會，以消除所有疑慮。耶穌即將要把一些懦夫變成勇敢的福音使者。就像那些

弟兄一樣，我們常常害怕為主挺身而出。我們不想冒犯親戚，拒絕和他們在週日吃

點心早餐。當我們和非信徒一起吃飯時，我們太膽怯了，不敢作謝飯禱告。當同學

或同事嘲笑基督信仰時，我們保持沉默。感謝神，祂滿有恩慈。耶穌並沒有因為門

徒缺乏信心而責備他們。如果主能使用他們，那麼祂也能使用我們。但我們必須與

祂合作。耶穌將透過聖靈來加強添我們力量。祂會給我們正確的言語和智慧來回答

人們的問題。 
 
CONCLUSION 結論 
 
耶穌要求一些卑微的婦女和一些恐懼的門徒來見證祂的復活。無論人們的反應如

何，那些目擊證人都必須講述自己的經歷，因為他們知道這是事實。世界需要更多

像他們一樣有勇氣的人做正確的事。伊隆馬斯克是另一個例子。他是特斯拉的創始

人兼總裁。最近他因為各種原因出現在新聞中。該公司成立於 2003 年，當時通用

汽車從客戶那裡收回所有電動車並運到廢車場。當時，通用汽車認為電動車沒有前

途。馬斯克意識到電動車存在的唯一可能性是創辦自己的公司。他認為自己很可能

會失敗。但他錯了。幾年後，其他製造商看到了特斯拉的成功。他們可能需要花很

多年時間才能趕上。然後馬斯克做了一件讓人難以想像的事。他免費向競爭對手分

享一些專利技術，以便他們能夠生產自己的電動車。馬斯克希望更多的人開電動

車，大幅減少廢氣排放。他不僅想到個人利益，也顧及人類的福祉。馬斯克知道他

掌握的資訊太重要了，不能不分享。神不只希望在今生建立一個更美好的世界，祂

也希望永遠祝福人們。耶穌基督復活了。祂是唯一的救主。祂呼召我們成為這個好

消息的跟隨者和見證人。福音太重要了，不能不與別人分享。 


